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szappan 
ssarvas" vagy >f kulcs" 

% 
l e g j o b b , l e g k i a d ó s a b b s e n n é l f o g v a 
l e g o l c s ó b b s z a p p a n . — M i n d e n k á ­

r o s a l k a t r é s z t ő l m e n t e s . 

Mindenütt kapható! Bevásárlásnál MWtaflsea am» ügytíjflnk, 
hogy minden darab szappan a „Schioht" névvel es a fenti ved-

jegyek egyikével legyen ellátva. «»i 

+SoYánysá§+ 
Szép telt testidomok a E t ^ 
•ropomnktól,1900.évl púüi J Í ? 
éremmel kitüntetve 6—8 MT»S£ 
már 30 fontnyi gyarapodásért!!? 
zesség. Orvosi rend. szerint Sri 
rnanbeosületes.NemezédelMS.sP' 
mos ko«zBnőIevél.Ara k«rKonk£i 
ikor .BOmiér .PortwWrZ^ 
utánvéttel. Használati ntMitáalü 

Hygrien. inztitnt 977J 

D. Franz Steiner & Co, 
Berlin, 18 .K5ni»|jratíenitrux 78 
Főraktár Magyaromig rétjén, 
T5r5k JóiaefigyógyB, Király-.,^ 

Gyémánt-aczél borotvákat szállít 5 évi jótállás mellett 
1 for in t 5 0 k ra j czá ré r t . 10058 

S O H R J Ó Z S E F , Szül, Somogy m. 25. 
A i i jó borotva hiányában van, ne mulassza el ezen hírneves borotvákat 

beszerezni. Minden borotvához értékes borotvatartó ingyen 

Ismét szép vagyok 
Ugyanígy fog szólni bérmely hölgy, a kinek arezböre fogyatkozást miilat.vagy a ki csak konzerválni óhajtja 
arckbörét és ép ezért nem volna szabad, hogy az Alaiska-crém és -puder egyetlen pipereasztalról hiányozzék. 

miután három héten át az Ön 
Alaiska-crémjét és -púderjét hasz­
náltam. F . . . . Róza. 

M.Í A k o s m e t i k n m p a r e z c e l l e n c e Lindner"Róbert gyógysz 

Alaiska-crémje 
az arezbőrnek rövid hasz­
nálat után csillogó fehér­
séget, üdeséget, tisztasá­
got és kellemel kölcsönöz, 

szerencsés összetétele 
folytán az arezbőr minden 

fogyatékosságát meg­
szünteti, u. m.: persené-
sekel, szeplöt, bőratkát, 
napfoltot slh., feliérré, 

linómmá és lágygyá teszi 
a legrntabb kezeket és 
hasonló szerek közül a 
köietkezö főlulajdonsa-

gok ál al válik ki: 
Alaiska-créme nem 
zsírosit. in'iii tartal­
maz fémalkatrésze­
ket, orvosilag véleményezett, ajánlva és teljesen 
ártalmatlan.Elismerőlevelek minden körökből be­
tekinthetek.Egy tégely ára K 3. Próbatégely K 1.2(1. 
Szélt ii uVije L i n d n e r R ó b e r t , gyógyszerész, 

Lindner Róbert gyógysz. 

Alaiska-pndere 
kiválóan kiegészíti az 

Alaiska-crém fényes ha­
tását, egyedfil alkalmazva 
az areznak bájos testszint 
lágy, üde és friss rózsás 
tónust kölcsönöz, úgy­
szintén elragadtató kiváló 
illata, nemkülönben ki­
tűnő fedöképessege és 
tartóssága állat és mivel 
sem horganyt, sem 
bismutot nem tártai-
maz,absoltit ártalmatlan­
sággal magában foglalja 
mindama tulajdonságo­
kat, melyek azt egy nél­
külözhetetlen, a minden­
napi használatra rendelt 

Ipipereczikké teszik, mint számtalan clismcrőlevél a 
a legjobb körökből bizonyít. Egy szelencze puder ára 

fehér, rózsaszínű vagy sárga K 3. — 

Wien, XII1/9. Főraktár : T ö r ö k J ó z s e f gyógy­
szerész, Budapest, VX, Király-utcza Iá. "9883 

Kitüntetve Parisban, Londonban Amsterdamban, Bécsben aranyérmekkel és rendjelekkel. 

Eddig nem létezett, páratlan a maja nemében a 

„ R E K O R D " műintézet vállalata, 
mely bazai szegéuysorsu akadémiai művészekből alakult, a 
czéljuk a nagyközönségnek alkalmat nyújtani i g a z i m ű ­
v é é t ! m u n k á k o l c s ó b e s z e r z é s é r e . Kérjük a n. é. közön­
ség b. pártfogását, mert ezáltal alkalmat nyújt az elnyomott 

művészeknek pályájuk folytatására. 9967 
J ó m u n k á é r t m i n d e n k o r k e z e s s é g e t v á l l a l u n k 

b á r m e l y r o s s z f é n y k é p u t á n i s . 

Árak minden %itánfisietés nélkül: 
É l e t n a g y s á g n k r é t a r a j z o k v a g y n a g y í t á s o k 
, p a p i r k e r e t t e l e g y ü t t ___ 3 k o r . 

É l e t n a g y s á g ú P a s t e l - f e s t m é n y 
p a p i r k e r e t t e l e g y ü t t . . . ._. „_' 6 k o r . 

É l e t n a g y s á g ú o l a j f e s t m é n y ___ 1 0 k o r . 
tW V idék i m e g r e n d e l é s e k u t á n v é t t e l , m i n d e n 
fénykép u t á n 1 k o r . csomagolás i d i j fizetendő. 
Műterem: VII., Rottenbiller-utcza 46. 

Karbenfabriken vorm. 
Priedr.Bayer & Co.,Elberfeld 
Abteil. für pharmaceut. Produkte. 

„Fölülmulhatatlan" 
magyar számgép! 

Külföldinél jobb 
magyar mértékgyüjtemény! 

Kapható 10067 

Dr. ÉBEN-nél, Zsámbokon. 

o l d h a t ó h ú s f e h ó r n y e , a 
hús tápanyagát (fehérnyét és só­
kat) majdnem íztelen könnyen old­
ható por alakjában tartalmazza ; ki­

váló é t v á g y g e r j e s z t ő 

e r ő s í t ő - s z e r 
eyenge a táp­
lálkozásban 
elmaradot­

taknak.mell. 
ideg- és gyo­
morbetegek­

nek, 

betegágya­
soknak, an­

golkórban 
szenvedő 

gyermekek­
nek, üdülők­

nek, stb. 
Vas - Somatose 

alakjában különösen 

sápkórosoknak 
orvosilag ajánlva. 

Vas-Somatose 2 % szerves vasve­
gyületet tartalmazó tiszta Somatose 
Raktáron a gyógyszeatárakban és 
gyógyanyagkereskedésekben. Csak 

eredeti csomagolásban valódi. 

A Frankl in-Társulat kiadá­
sában megjelent 

NÉGY OROSZ 
KÖLTŐ. 

Puskin Sándor, Lermontov H. 
Nyekraszov AJ., gr.Tolstoj K. E. 

Ford. S z a b ó E n d r e . 

_ | I Ára amateurkötésben A'ö.— 

Tiszteletteljes kérelem 
A bevásárlásnál ne kérjen egyszerűen 
»maláta kávét*, han a mindég határ* 
zottan ™ Kathreiner-féle — Kneipp-
maláta kávét, s azt csakis az itt ábrá­
zolt eredeti csomagokban fogadja el! 

Használat előtt — és után. 

(törv. védve). 
Biztos, vilá.hirü autoritások által 
megvizsgált és különösen az arcZ-
ránezok eltávolítására, nem­
különben a kevésbbé szép 
arezformák és vonások szé­
pítésére legmelegebben ajánlott, 
csodás hatású kozmetikum. Min­
den Ma-Hilla-val kezelt arcz már 
a 3 — í napon jóval megifjodik. Az 
arezbőr üdévé, bársi-nypnkává, 
finommá és vakítóan fehérré válik. 
Szeplöt, viminrrlit. borátkát, 
pörseneseket, maj foltokat, 
vörös orrt s minden egyéb arcz-
tísztátlanságot meglepő gyor­
san tüntet el a nélkül, hogy a 
legkisebb nyomot is visszahagyná. 

Ma-HUla ára K 3 88 
Eredménytelen esetben a 

Bénzt visszaadom. Minden Ma-
illa küldeményhez teljesen in­

gyen mellékelek egy próbadobo/. 
Ma-Hilla-arczporl és egy darab 
Ma-Hilla szépítő szappant.Ponlos 
használati utasítás (európa összes 
nyelvein) hozzá adatik. Diszkrét 
küldés a pénz előzetes megküldése, 
avagy utánvét mellett az európai 

raktárból : 

Kann^Ignácz, 
Bécs, II., Lilienbrunngasse 17. 
Budapesten kapbató T ö r ö k J ó ­
z s e f gyógytárában Király-u. 12. 

Ratchlieaiai. Elektnliekilk. 

T Stadtisehes 

echnikum Limback cne«itz| 
H o c h b a n . 

M m M Latirattnia. Progr.l 

Szt raka-féle 
Tannin-

csokoládé 
kitűnő katáiu 
kis gyermekek 

és felnőttek 
hasmenése el­
len, 1 drb ára 
tOfiüérKap-
ható. minden 

gyógytárban. 

1»£ 
l l 1É^P5K3S—"""TÉRMfcszr 

RMfcszms, 

Nodnsin Aranyér -balzsam. 
Egyedül álló szer, mely operatió vagy égetés nélkül t ö k é l e t e s e n éi 
b i z t o s a n g y ó g y í t j a ú g y a v a k , v a l a m i n t a nyitott 
a r a n y e r e t . Kórházilag kipróbálva. Teljesen ártalmatlan. Elismerő­
levelek szerint százakat és százakat teljesen kigyígyitott. Tőrvényesen 

védve. Kapható a készitőnél : 
Nagy K á l m á n , g y ó g y s z e r t á r a Nyíregyházán, 
továbbá T ö r ö k J ó z s e f n é l , Budapest, Király-utcza 12 és a több. 
gyógyszertárakban is. ara használati utasítással együtt i korona, Mr-
mentes küldéssel postán 5 kor. az összeg előzetes beküldése, vagy után­

vétel ellenében. 

China-bora vassal* 
Erösitö szer g y e n g é k , v é r s z e g é n y e k fa 
l á b b a d o z ó k számára. Étvágygerjesztö.idíg-

erősitő, vérjavitó szer. 
k W 2000-nél több orvosi vélemény. " • • 

K i t ű n ő íz. 
J . Serravallo — Trieste-Barcola. 

Bsf~ K a p h a t ó a g y ó g y s z e r t á r a k b a n 
Vt l i t e r e s ü v e g e k b e n K 2 . 4 0 és 

1 l i t e r e s ü v e g e k b e n K 4 . 4 0 . 

X . T SERAIL-ARGZKENÓGS, 
mely az arezot tisztítja, fehéríti és bársonypuhává t e sz i 

Minden ártalmas alkatrész nélkül! 

E g y t é g e l y • > • 
1 k o r . 4 0 M L 

E g y k i s t é g e l y 
a r a 7 0 ftUér. 

S e r a i l - s i a p p a n l kitűnő toiletlszappanok 
E p e - s z a p p a n | a kenőcs használatához. 
S e r a i l - e r é m e . Nappali használatra. 

Főraktár: Budapesten, T ö r ö k J ó z s e f gyógyszertárában 
Kapható továbbá a készítőnél: R O Z S N Y A Y M Á T Y Á S gyógyszertárában 

A r a d o n , Szabadság té r , valamint minden más gyógyszertárban 

S e r a l l - p o n d e r . Kiváló finom arezpor há­
rom színben, fehér, rózsaszín és créme. Egy 

doboz ára 1 korona. 
S e r a i l - s z a j v i s . A legjobb szájvíz. 

9635 

FrankünTár«nLa nyomdája, Budapesten, IV., Egyetem-utcza 4. 

Mt-i 

**•,*•#> 

**3<*0 

SZERKESZTŐ FŐMUNKATÁRS 

37. SZ. 1903 . (50. ÉVFOLYAM.) NAGY MIKLÓS. MIKSZÁTH KÁLMÁN. BUDAPEST, SZEPTEMBER 13. 
Előfizetési feltételek: VASÁRNAPI TJJSiG éa 
POLITIKAI TJJDONSiGOK (a Világkrónikával) egjmtt 

egész évre 2 4 korona 
télévre 1 2 • 

Csupán a I egész évre 1 6 korona 
VASÁRNAPI TJJSAO \ félévre _ 8 • 

A POLITIKAI ÚJDONSÁGOK I egén évre ÍO korona 
(a Világkrónikával) | félívre _ B • 

Külföldi el'flzotésekhM a poetailag 
meghatározott viteldíj la eaatolandó. 

H E I N R I C H GUSZTÁV. 

A
BUDAPESTI EGYETEM rektori székét a most 

kezdődő tanévvel Heinrich Gusztáv, a böl­
c s é s z e t i karon a német philologia tanára 

foglalja el. Oly férfiú kerül ezzel az egyetem 
élére, a kinek munkássága s egyéniségének 
hatása jóval tovább terjed azoknál a határok­
nál, melyeket egyetemi tanszéke kijelöl. Hein­
rich az egyetemi ügyekben, az Akadémiában, 
egyéb tudományos és irodalmi társulatokban s a 
tanügyi mozgalmakban a vezető szerepek egyi­
két tölti be. Mint tudós, maradandó becsű mun­
káival ós módszerével iskolát cs inál t ; min t az 
oktatásügy egyik legbuzgóbb előharezosának 
nagy része van iskoláink színvonalának emelé­
sében, a taní tói és tanár i nemze­
dék képzettségének mélyítésében s 
annak a modern szellemnek ter­
jesztésében, mely a tanügy terén 
manapság mind több tért hódít ná­
lunk is. A modern philologia tu­
dományos, krit ikai és összehason­
lító alapon való mívelését ő hono­
sította meg nálunk s ő alkalmazta 
először nagy sikerrel saját nemzeti 
i rodalmunkra. E téren nemcsak 
legelői j á r t saját kutatásaival, ha­
nem min t buzdító, irányító és se­
gítő nagy hatással volt az újabb 
modern philologus nemzedéknek, 
taní tványainak munkásságára is. 
Egyénisége, melynek főjellemvo-
násai a szakadatlan tevékenység, 
az eróly, melylyel eszméiért ellen­
áramlatok és ellenszenvek daczára 
is küzd, jó indula tú szivélyesség a 
helyes törekvések iránt , kérlelhe­
tetlen krit ika ott, a hol szükség 
van rá, — szerzett neki ellensége­
ket is, de érdemessé tet te a jobbak 
tiszteletére. E tiszteletnek szép 
jele az a bizalom, melylyel egye­
temi tanár tá rsa i a rektori székbe 
emelték. 

Heinrich Gusztáv 1845-ben szü­
letett Budapesten. Ugyanitt végezte 
a középiskolát, azután a lipcsei és 
a bécsi egyetemen tör ténelmi és 
philologiai tanulmányokkal fog­
la lkozot t Bölcsészeti doktori ok­
levelet a budapesti egyetemen 

nyert 1867-ben, azután az evangélikusok fő­
városi gimnáziumának tanára lett, honnan 
később az akkor alapított tanárképző-intózeti 
gyakorló főgimnáziumba, az u. n. mintagim­
náziumba ment át s egyúttal magántanár i képe­
sítést is szerzett az egyetemen. 1873-ban egye­
temi helyettes, 1875-ben rendkívüli, 1878-ban 
pedig nyilvános rendes tanár rá neveztetett ki. 
E tanszéket tölti be ma is, a német irodalmat 
és nyelvészetet adja elő immár harmincz év óta. 

Az egyetem bölcsészeti karán a legnagyobb 
hatású és legnépszerűbb tanárok egyike. Elő­
adásai mindig nagy ós figyelmes hallgatóságot 
vonzanak. Elénk, könnyed modorban, szabadon, 
jegyzetek használata nélkül ad elő, ritka siker­
rel tud tárgya iránt érdeklődést kelteni hallga-

StrtliMky fényképe vt& 

HEINRICH GUSZTÁV. 

tóiban, a száraz pedanteriától ép oly távol áll, 
mint a szónokias dagálytól. Megtartja a helyes 
mér téket : vonzók és érdekesek, de egyúttal 
magvasak is előadásai. Különösen hatásosak a 
német irodalom fénykoráról tartott előadásai, 
melyeken megérzik a philologus széleskörű 
tájékozottsága mellett az eszthetikus lelkese­
dése is az irodalmi remekmüvek tárgyalásakor. 
Hallgatói iránt szívélyes, barátságos, tettel, ta­
nácscsal mindig szívesen támogatja őket tanul ­
mányaikban. Személyes hatása legjobban a 
modern philologiai szemináriumban érvénye­
sül, a hol az óraszünetekben barátságosan el­
beszélget az ifjakkal, a munka idejében pedig 
sarkalja, vezeti őket, hogy megszerezzék az 
önálló tudományos munkásságra való képessé­

get. Mint a középiskolai tanár­
képző-intézet igazgatója s a tanár­
vizsgáló bizottság tagja üdvös 
munkásságot végez arra, hogy a 
tanárjelöltek az egyetemen szer­
zett tudományos ismereteket az 
iskolában gyakorlatilag is érvénye­
síteni tudják s mindig arra buz­
dítja az egyetemről a gyakorlati 
életbe kilépd fiatal tanárokat, hogy 
ne szakítsák meg az összeköttetést 
a tudományos élettel, hanem ké­
pezzék magukat tovább. 

Ez azonban csak egy része Hein­
rich Gusztáv működésének. Egyike 
ő a legszélesebb ismeretkörrel ren­
delkező tanügyi férfiaknak. Kitű­
nően ismeri hazai iskoláink álla­
potait, de a külföldi tanügyi álla­
potok ismeretében sem sokan ver­
senyezhetnek vele. Beutazta Né­
met-, Olasz-, Francziaországot és 
Svájczot, mindenüt t tapasztalato­
kat gyűjtve a tanügyi intézmények 
életéből, hogy a nálunk fölmerüld 
tanügyi reformkérdések megoldá­
sához kellő készültséggel já ru lhas­
son hozzá. Ez ismereteit értékesí­
tette folyóiratokban közölt czik-
keivel, ismertetéseivel, kritikáival, 
a közoktatásügyi tanácsban, mely­
nek 1875 óta belső tagja s Öt évig 
ügyvivő elnöke is volt, valamint 
egyéb közoktatásügyi testületek­
ben. Főrésze volt a Paedagogiai 
Társaság újjáalakításában, mely-
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nek elnöke s mely az összes nevelésügy mun­
kásait, felekezeti vagy rangbéli különbség nél­
kül, magában foglalja és a tanügy egész szer­
vezetére irányúit együttes tevékenységre sar­
kalja. 

Nagy fontosságú hivatást tölt be Heinrich 
Gusztáv a magyar és az általános irodalomtör­
ténet búvárlata terén is. Eégebbi irodalomtör­
ténet-Írásunknak egyik érezhető hiánya volt, 
hogy irodalmunk jelenségeit, különböző idők-
beli mozgalmait nagyobbára elszigetelten vizs­
gálta, tekintet nélkül a többi európai népek 
hasonló jelenségeire s arra a hatásra, a melyet 
ez utóbbiak a magyar Írókra tettek. Pedig az 
irodalom életében folytonos a kölcsönhatás, 
az irodalmi mozgalmak hullámai túlcsapnak 
a nemzetek nyelvhatárain, a szomszéd né­
pekhez is eljutnak; az eszmék érlelődése, az 
irányok, az ízlés, a világfelfogás fejlődése nem 
szorítkozik egy nemzetre, részt vesz abban min­
den nép, a mely az irodalom terén egyáltalán 
számot tesz. A magyar irodalom mindig benne 
élt az európai irodalmak e nagy közösségében 
s hiányosak voltak róla szóló ismereteink mind­
addig, a míg a kutatók a külföldi irodalmaknak 
a magyarra tett hatására kellő világot nem 
vetettek. E téren Heinrich alapvető munkát 
végzett, különösen annak a hatásnak vizs­
gálatával, melyet a német irodalom a mienkre 
te t t Munkáiban egész sereg magyar köl­
tői mű forrásait kutatta fel, tömérdek adalék­
kal szolgált egyes irányok, írók, művek meg­
értéséhez s nagyszámú oly kérdést vetett fel, 
melyekre ő előtte tudósaink nem sok figyelmet 
fordítottak. Viszont nyomon kisérte egyes ma­
gyar vagy magyar vonatkozású tárgyaknak kül­
földi irodalmi feldolgozásait. Ugyané czélok 
érdekében munkálkodik a Philologiai Társaság­
ban, melynek alakulása óta társelnöke, vezető 
szelleme s melynek folyóiratában, az •Egyete­
mes Philologiai Közlönyo-ben a modern philo­
logiai részt régebben ő szerkesztette s szerkesz­
tésében ma is tevékeny részt vesz. E folyó­
iratba, valamint más folyóiratokba is igen nagy 
számú philologiai értekezést, kisebb-nagyobb 
czikket, bírálatot, stb. írt és ír, melyekkel példát 
adott a szigorúan tudományos philologai mód­
szer eredményes alkalmazására. Kiválóbb mun­
kái az összehasonlító irodalomtörténet köréből 
a«Bánk bán» tárgyának német feldolgozásairól, 
Bocaccióról, a magyar-hun mondáról, Dugonics 
drámáiról és regényeiről, a Toldi-mondáról, az 
Argirus-mondáról, a bolygó zsidó, a Don Juan-
és a Faust-mondákról, Ossziánról, Szent Grál­
ról szólók, melyekben nehéz és bonyolult kér­
déseket beható és nagy terjedelmű ismerettel 
és éles bonczoló kritikával tárgyal s világít meg. 

Szorosabb értelemben vett magyar iroda­
lomtörténeti tárgyú munkáit is alapos kuta­
tás, önálló felfogás és könnyed, a nagy mívelt 
közönség érdeklődését is óbrentartó előadás 
jellemzi. Behatóan foglalkozott Kisfaludy Sán­
dor regéivel, Aranyos-rákosi Székely Sándor 
eposzával, melyet újra kiadott, Kazinczy egyes 
műveivel, XVÜL századbeli magyar regények­
kel, stb. Hasznos és derék vállalatot kezdemé­
nyezett a «Bégi Magyar Könyvtár* kiadásával, 
melyet maga szerkeszt s melyben a régibb ma­
gyar irodalomnak számos immár hozzáférhetet­
lenné vált, irodalomtörténeti szempontból fon­
tos termékét adta gondos kiadásban a kutatók 
és az ifjúság kezébe. E vállalat több kötetét ő 
maga adta ki s a legtöbbnek kiadására ő adta 
mint szerkesztő, az indítást 

A német irodalomnak s történetének aligha 
van nálunk alaposabb ismerője, mint Heinrich 
Gusztáv. Bizonyítják ezt nemcsak egyetemi 
előadásai, hanem e körbe vágó munkái is s 

ezek közt különösen legterjedelmesebb műve, 
«A német irodalom történetei), melynek eddig 
megjelent két kötete a XVIL század végéig 
halad s mely nemcsak hogy egyedüli jelenté­
kenyebb magyar mű e téren, hanem a tárgy 
feldolgozásának biztossága, az óriási anyag he­
lyes elrendezése, az iró ítéletének önállósága, 
absolut mértékkel mérve is, kiváló és számot­
tevő munkává teszik, melynek német nyel­
ven sincs sok párja. Ugyané jó tulajdonságok 
jellemzik egy másik, kisebb terjedelmű, de 
értékes művét: a Faust-tanulmányokat Német 
verstana a külföldön is figyelmet keltett. A né­
met nyelv ós irodalom középiskolai tanításának 
nagy szolgálatot tett iskolai könyveivel, főleg 
nagy tudáson alapuló szövegkiadásaival. Az 
ő kezdésére indult meg az «Egyetemes iro­
dalomtörténeti) czímű nagy vállalat, melynek 
szerkesztője s melybe ő írja a német irodalom­
történetet tárgyaló részt 
g^Ez a ritka széleskörű és tartalmas munkásság 
szerezte meg Heinrich Gusztávnak azt az elő­
kelő helyet, melyet tudományos és mívelődési 
életünkben elfoglal. Az Akadémia 1880-ban 
levelező, 1892-ben pedig rendes tagjává válasz­
totta ; nagy részt vesz az első osztály munká­
lataiban, mint felolvasó, mint pályaművek bírá­
lója, mint az első osztály elnöke és összes 
bizottságainak tagja. Az idei akadémiai nagy­
gyűlésen is kiváló érdekességű felolvasást tar­
tott «Magyar elemek a német költészetben» czím 
alatt, melyban azt a hatást vizsgálta, melyet a 
magyar költők a németekre tettek s behatóan 
tárgyalta azokat a német költőket, a kik magyar­
országi származásuk, vagy hazánkkal való egyéb 
összeköttetéseik révén magyar tárgyakat dol­
goztak fel. 

A Kisfaludy-társaságnak 1882 óta tagja s e 
társaság életében is tevékeny részt vesz. A mil­
lenniumi nagy tanügyi kongresszusnak ő volt 
az elnöke; tagja volt csaknem minden oly tes­
tületnek, bizottságnak, mely az utóbbi évti­
zedekben tanügyi kérdések megvitatásával s 
intézésével foglalkozott. Az egyetemnek már 
az 1886—88. években dékánja volt s midőn az 
ezredévi ünnepek során a király több egyetemi 
tanárt miniszteri tanácsossá nevezett ki, az így 
kitüntetettek egyike volt ő is. 

Heinrich élete és munkássága szép példája 
a magyar tudós igazi hivatásának, mert ő ép 
oly hasznos munkát végzett a tudomány elmé­
leti, eszményi czéljaiért, mint a gyakorlati 
téren; az idegen irodalmakban végzett búvár-
latait kapcsolatba tudta hozni a magyar szel­
lemi élettel s a maga erejével az utolsó három 
évtized alatt oly szépen fellendült kulturális 
életünk alapvető munkásai közé küzdötte fel 
magát. 

-pf-

A FÖLDMŰVES TEMETÉSE. 
Öreg szántóvetőt temetnek 
Magérlelő, rekkenő nyáron, — 
Átvág útja a gyászmenetnek 
Az áldással teljes határon. 
Nyolcz kérges tenyér, nyolcz erős kar 
Viszi a koporsót lassúdan, 
Búg a harang . . . a gyászkiséret 
Búcsúztatót zsong szomorúan. 

A temető előtt egyszerre 
A halottvivők ím, megállnak 
S leteszik terhüket egy perezre 
Szélin szép nagy búza-táblának. 
Harang és énekszó elhallgat, 
És mint valami varázs-szóra, 
Halk zizzenéssel a kalászok 
Ráborulnak a koporsóra.. . 

— Az öreg különös ember volt, 
Művelt sok érthetetlen dolgot, 
Lám, azt sem érték, míg meg nem holt, 
Mit testamentumába mondott: 
Hogy hadd álljon meg végső útján 
Majd ott a kedves földje mellett. 
. . . Értik-e most is, vájj' ki tudná, 
De bizonyos, hogy mind könnyeznek. 

Lampérth Géza. 

A SZÖKEVÉNYEK. 
Elbeszélés. (Foiy,«á8j 

Irta F. W. Wharton. Angolból fordította: S. A. 

III. 
Beekman letérdelt a fagyos földre, mialatt 

felcsatolta a leány korcsolyáját s kivezette őt a 
jégre. Aztán felcsatolta a maga korcsolyáját is 
s együtt siklottak lassan tova. A kemény szél, 
mely az nap fújt, elállott, hideg, de csendes idő 
volt s a kemény, kék jég oly biztosan terűit el 
előttük, mint valami szikla. Az alkonyat nem volt 
már messze s nyugaton vörösödött az ég széle. 

A hideg oly száraz volt, hogy az ember nem 
is fázott benne s a leány, a mint a sima jégen 
előre haladt, úgy érezte, hogy fellángol ereiben 
a vér. Összekulcsolta a kezét karmantyújában s 
maga elé nézett a csillogó jégre s a mögötte 
sötétlő fákra, melyek kopasz ágain keresztül 
látta a nap vöröslő fényét, fölöttük pedig, a hol 
az ég mély, sötétkék színbe kezdett változni, 
egy csillag ragyogott 

Önkénytelen Beekmanhoz fordult 
— Micsoda gyönyör ide kijutni, a napi ve-

sződségek után! És ha arra gondolok, mennyi 
estén ültem unatkozva s bámultam ki az abla­
kon, nagyon is fáradtan, mint hittem, arra, 
hogy szórakozást keressek, igazán hálás vagyok 
ön iránt. 

Beekman ránézett és mosolygott. 
— Ne mulaszszunk el egy délutánt sem — 

felelt sóváran, — a míg van jég. Megígéri? 
A leány megzavarodva nézett reá. 
— Nem lehet. Mama azt mondja, hogy nem 

egészen helyes dolog eljönnöm, csak néha is, 
egyedül önnel s ha azt mondanám, hogy holnap 
is eljövök, nagyon nem tetszenék neki. 

— Igazán ? — Beekman merőn maga elé 
nézett — Az ilyen szabályok mindig rejtélye­
sek voltak előttem, ha az ember bízik valakiben. 
De hát — hiszen ő neki nincs semmi különös 
oka, hogy bízzék bennem és kedveljen engem. 

— Erre nem kellenek okok. — A leány 
Beekman elsötétült arczába nézett. — Az em­
ber vagy megteszi, vagy nem. 

— Igaz. — Beekman a leányra vetette ke­
mény tekintetét. — Én eddig nem törődtem 
ezzel. Dolgoztam, figyeltem és tanulmányoz­
tam az embereket, de eszembe sem jutott hogy 
szeressem is őket. 

— Különös, — szólt a leány s fejét rázta. — 
Én szeretem az embereket; azt hiszem, szere­
tem őket mind és bízom is bennük s nem is 
volt soha okom, hogy megbánjam a bizal­
mamat. 

— Ön nem törte magát keresztül a tömegen, 
hála Istennek — mondta Beekmann vállát 
vonva. •— Nem is tudná soha megtenni. Valaki 
mindig akadna, a ki szívesen felkapná és vinné. 

— Nem akarom, hogy vigyenek. Magam aka­
rom a magam dolgát elvégezni. 

A leány meglassította haladását; már körül­
járták a teret s megint a fák közelében álltak. 

— Önök mind úgy bánnak velem, mint egy 
gyermekkel — szólt a leány mosolyogva. — 
Mama is úgy tesz. Olyan sokáig határozott el 
mindent ő az életemről, hogy azt hiszi, mindig 
igy lesz. De, tudja, ez nem úgy van. 

— Nem — felelt Beekmann, ujjával meg­
érintve a leány prémjét — nem, ne engedje, 
hogy én rólam is ő határozzon. 

Elhallgattak egy pillanatra, aztán a leány 
tovább siklott. Egymáshoz simulva járták ke­
resztül-kasul a korcsolyapályát s a beszédük 
minden fordulatnál másra tért. Sötét lett, mire 
megint megállottak. 

— Ideje már, hogy hazamenjek — szólt a 
leány, felnézve Beekmanra. — Olyan boldog, 
boldog délutánt töltöttem . . . . 

— Igazán ? — A fiatal ember ismét rátette 
egy pillanatra a kezét a muffjára. — És mit 
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gondol, milyen szóval fejezhetem ki ón az ér­
zésemet? Megszegjem azt a szerződést, melyet 
kötöttünk és beszéljek? Megtartottam a szava­
i t — folytatta sietve. — Ismerjük egymást 
két hónap óta és én sohasem említettem többet 
azokat a dolgokat, melyek első találkozásunk­
kor kipattantak belőlem. Türelmes voltam, 
ugy-e bár? A jutalmam pedig az, hogy ön 
most tudja mindazt, a mi akkor elmondatlan 
maradt. 

A leány csendesen állott, kezét rányugtatva 
a tó szélén álló bükkfa hosszú, lehajló ágára. 
A fiatal ember folytatta szavait. 

— Mindig úgy érzem, hogy — hogy ön úgy 
tekint, mint barátját. 

A leány arczát friss pirosság futotta be. 
— Hogy ön szereti az ón társaságomat — 

folytatta a férfi halkabban. — Ugy-e, nem mon­
dok ezzel túlságos sokat? Szereti-e másét, pél­
dául Welshét, ugyanennyire ? 

A szemeik találkoztak. 
— Félannyira sem. 
A leány oly halkan beszélt, hogy Beekman-

nak hozzá kellett hajolnia, hogy megértse. Az­
tán kiegyenesedett és ránézett a leányra; nem 
mert szólani. 

— Tudja, én szeretek mindenkit, — mondta 
a leány kissé remegő hangon — de másokkal 
alig tudok egyebet beszélni mint haszontalan­
ságokat, Welsh pedig — ez épen boldogtalanná 
tesz. Legjobb szeretném, hanem jönne hozzánk. 
Ugyanabban az üzletben van, a melyben ön, 
ugy-e ? 

Beekman komoran bólintott. 
— ő a gazdám — mondta lassan. — Van 

neki esze és — pénze. 
— Igen? 
A leány felvetette fejét 
— És én — nekem épenséggel nincs pén­

zem — a fiatal ember kelletlenül nevetett — 
de azt hiszem, egy kis eszem van. 

A leány oly erős hittel nézett fel rá, a mi 
meghatotta őt. 

— Majd csak előrejutok valamikor, — szólt 
Beekman tovább. — Csak a minap gondoltam 
arra, a mi eszembe sem jutott életem eddigi 
huszonhat évében; hogy az a mód, a melylyel 
utat fogok törni, egyenes lesz és méltó — 
önhöz. 

Szeme kereste a leány beleegyezését, ez azon­
ban lesütötte szemét és elpirult. 

— Annyi mindenféléről beszéltünk, olyan 
dolgokról, melyekről sohasem beszéltem senki­
vel — folytatta Beekman gyorsan — úgy hogy 
sokkal jobban ismer engem, mint bárki más a 
világon. Mondja legalább azt, hogy szívesen 
hallgatott és hogy szeret egy kissé. Többet nem 
kívánok. 

A leány félrefordult tőle. 
— Vissza kell már mennünk — mondta 

sietve. — Ma este Welsh úrnál kell ebédelnünk 
s aztán színházba megyünk. Öltözködnöm kell, 
ideje már, hogy haza menjek. Jöjjön. 

Visszasiklott a pad felé, haladék nélkül. 
Hazamenet az egész úton jókedvűen beszél­
gettek s csak akkor hallgattak el, mikor meg­
álltak az ajtó előtt. A leány kezet nyújtott 

— Isten önnel, — szólt. — Mikor jön el 
megint? 

— Holnap, — felelt a férfi, a kis kezet ke­
zében tartva. 

A leány a fejét rázta. 
— Holnapután ? — faggatta Beekman. 
A leány habozott, aztán visszavonta a kezét 
— Jó, jöjjön holnapután s akkor elmegyek 

önnel. Mamának engednie kell ez egyszer, mert 
szeretek önnel korcsolyázni, bármikor. Meg­
elégszik ennyivel ? 

Beekman szeme kitágult, az arcza piros lett. 
— Kezdetnek elég, — mondta — de egykor 

meg kell kapnom mindent. 
Az ajtó kinyílt a leány megrázva fejét, 

búcsúszó nélkül besurrant s az ajtó bezárult 
mögötte. 

IV. 
— Arra kértem, hogy maradjon — szólalt 

meg Welsh. Aztán megállt és egy hasáb fát 
dobva a tűzre, kiegyenesítette a vállát és úgy 
nézett Beekmanra. 

— Azt mondtam, hogy üzleti ügyben kívánok 
szólni önnel, — folytatta — de ez nem egészen 
helyes kifejezés erre a tárgyra. 

Elhallgatott. 

VASÁRNAPI ÚJSÁG. 

Kiment a szobából és becsapta maga után az ajtót. 

A két férfi szemben ült egymással. A kártyázó 
asztal még mindig a szoba közepén állt. mint 
ahogy Bittér és Potter ott hagyták; a szivarfüst 
eloszlott és a lámpák meleg, ragyogó fénynyel 
égtek. Nem Beekmanra tartozott, hogy ok nélkül 
megszakítsa a csendet, merőn a főnöke arczába 
nézett, a kinek szeme nyugtalanul kerülgette a 
szobát. Végre Welsh megszólalt. 

— Nem könnyű dolog erről beszélni, — 
mondta lassan, — bár kétségtelennek tartom, 
hogy ön csekély fontosságot tulajdonít a dolog­
nak, ha megmondom, hogy micsoda szivességet 
kérek. Gray kisasszonyról van szó. 

Megint elhallgatott s ismét csend lett, de 
másféle csend. 

— Szeretem őt, — kezdte újra Welsh — s 
remélem, rá tudom venni, hogy hozzám jöjjön 
feleségül. Furcsa dolog, de igaz, hogy féltékeny 
vagyok mindenkire. Arra kérem önt hogy . . . 
hogy hagyja abba látogatásait nála. 0 azt 
mondja, nagyon gyakran találkoznak. Önnek 
ez bizonyára nem nagy dolog ós én — mon­
dom, hogy bolond módon féltékeny vagyok s 
nem akarom, hogy más is a hareztéren legyen. 

Belenézett Beekman komor, makacs arczába. 
— Ez az, a mit mondani akartam — mondta 

végül Welsh nevetve. — Aligha lehetne ezt 
üzleti ügynek nevezni. 

Beekman hátrahajolt székében s szokása sze­
rint összefonta karját 

— Ez minden, a mit kíván ? — mondotta. — 
Nagyon sajnálom, de ebben nem lehetek szol­
gálatára. 

Pillanatnyi csend után ismét Welsh szólalt 
meg. 

— Ugyan ne bolondozzon, — mondta, — ne 
gondolja, hogy ez csak így van. Nem beszélek 
a levegőbe. Nem akarom, hogy oda járjon. 

Beekmannak az arcza fellángolt. 
— Nem akarja, hogy oda járjak ? Mi köze 

ahhoz önnek, hogy ón odajárok-e? 
Welsh csípőjére tette a kezét 
— Mindenhez van közöm, a minek a boldog­

ságomhoz van köze. Azt hiszem, ön tartozik 
nekem valamivel; elfelejti, hogy én a főnöke 
vagyok. 

Beekmannak megfeszült a karja. 
— Én tartozom önnek napi kilencz órai 

munkával, ön tartozik nekem a fizetésemmel. 
Ezzel vége van a számadásunknak. 

Welsh a zsebébe sülyesztette kezeit s ráné­
zett az előtte álló emberre. 

— Úgy látszik, nem veszi észre, — mondta 
neki rekedten, — hogy az állása az üzletben az 
én kezemben van. Azt hiszi, eltűröm, hogy az 
üzletvezetőm udvaroljon annak a lánynak, a 
kit nőül akarok venni ? Nem bizony. Vagy elejti 
őt, vagy én ejtem el önt 

Megint beállt a szörnyű csönd, a két férfi 
arcza sötétebb lett az óra minden kettyenésére. 
Beekman szeme fénylett, mint a parázs, a tüze 
beleógett a másik férfi lelkébe. 

— Tiz éve dolgozom a gyárukban, — szólalt 
meg Beekman. — Ön tehát el akarja velem 
szemben követni ezt a nemtelen dolgot, csak 
azért, mert nem akarom engedni, hogy úgy 
bánjanak velem, mint a barommal, hogy lerúg­
janak a lépcsőről, mint a kutyát 

Welsh halvány arcza piros let t 
— Ne beszéljen ily kemény hangon — felelt 

engesztelőn. — Ne legyen esztelen, Boger. Nem 
hagyhatja el állását, a melyben szépen előbbre 
viheti és én — és én kárpótolni fogom. Maga 
ember a talpán, de ezzel a dologgal hagyjon 
fel; úgy is meg kell tennie, tegye hát a maga 
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jószántából. Mondom, hogy bele vagyok a lányba 
bolondulva és — ön az utamban áll. 

Beekman talpra ugrott és a kalapját s kabát­
ját felvette. Aztán megfordult és a szoba köze­
pén állva, összeszorította fogait. 

— Vagyok olyan barátságtalan — mon­
dotta — hogy megmaradjak a szavamnál, mi­
kor egész életem boldogságáról van szó. 

Welsh rábámult az arczára. 
— Maga is szerelmes bele — szólt rekedt 

hangon. — Akkor kettőnk közül valamelyiknek 
a falhoz kell szorulnia. 

Megint csend lett aztán ismét Welsh szólt. 
— Az az egy pedig maga lesz. azt mondom. 
Beekmannak dühében megfeszült minden 

arczizma. 
— Ha ön gazember akar lenni, — mondta — 

nincs a földön törvény, a mely megakadályozza 
abban, hogy a természetének megfelelően cse­
lekedjék. 

Kiment a szobából és becsapta maga mögött 
az ajtót. 

Beekman, a míg begombolta a kabátját, meg­
állott egy pillanatra a nagy gyár lépcsőjén. 
A tél ellepte már Whitefield városát s egy nap 
óta hólepel borította be, most pedig éles szél 
sivított az utczákon végig. 

(Folytatása következik.) 

MARGITAY TIHAMÉR. 
A Nemzeti Szalonban e hó 12-ikón gyűj­

teményes kiállítás nyílik meg egyik jeles 
festőművészünk, Margitay Tihamér képeiből. 
A kik két évtized óta figyelemmel kísérik a 
hazai festészetet és fölkeresik a Műcsarnok 
kiállításait, egyik vonzó tehetségű és általános 
tetszést aratott festőnkkel találkoznak ismét, és 
pedig művészetének változatos fejlődésében, 
pályája érdekes fordulóiban, a hol vagy mint 
arczképező, vagy mint jellemző, vagy mint élet­
képfestő tűnik föl s a vidám ötletekből átmegy 
az élet mélyebb komikumához, majd fölcseréli 
derültségét mély érzéssel ós képeinek keretét 
drámával, komorsággal tölti be. A szimbolikus 
festészetnek is odaadja ecsetét, mint ezt a 
most rendezett kiállítás egyik új műve érdeke­
sen bizonyítja. 

Jó hírnevet különösen vidám képei szereztek 
Margitaynak, azok a kisebb-nagyobb festmé­
nyek, melyekben az élet üres, hetyke alakjait, 
fólszegségeit, a komikus helyzeteket humorral, 
szatírával, sok reális igazsággal adta át vászná­
nak. A fővárosi életben találta meg kedvencz 
alakjait, a kifogástalanul öltözködő uracsokban, 
hölgyekben, nagyzoló családokban,ajourokban, 
szalonokban s a mindennapi élet burleszk jele­
neteiben. Az 1886-ban festett «Ellenállhatatlan» 
találó jellemzésben a fővárosi utczai élet oly 
hű és jól ismert alakja, melyben mindenki moso­
lyogva látta rámába téve a közönséges élet egyik 
típusát, a feszítő gavallért, a mint gyöngéd 
ismeretséget keresve, elbizakodottan ül le vala­
melyik nyilvános kert padjára, a csinos gouver-
nante mellé, a ki egy kis lánykának akkor is az 
ábéczét magyarázza. Ezzel kezdődtek Margitay 
nagyobb sikerei, melyek további festményeit is 
kisérték s népszerűségre juttatták. Fényképek­
ben, metszetekben, színes nyomatokban a kül­
földön is elterjedtek ezek másolatai. 

A művész az ungmegyei Jenkén született. 
Gimnáziumba Debreczenben járt s első nyil­
vánosságra jutott képét is ott készítette, le­
festvén titokban előadás közben egyik jubiláló 
tanárát. A Budapestre jött ifjú nagybátyja, a 
nemrég elhunyt Margitay Dezső iró gondjai 
alá került A mintarajziskolába járt megtanulni 
a festést Itt Székely Bertalan oktatása nagy 
hatással volt rá. Később Münchenbe ment s 
Pilotynak, a német történeti festészet e sokat 
emlegetett jelesének keze alá jutot t Történeti 
képek festéséhez fogott, noha az élet vidám­
sága, — mint maga írja — jobban vonzotta. 
Itt festette a <Bómai dáridó* czímű képét 
melynek eleven színeivel először keltett figyel-
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met itthon a Műcsarnokban. Aztán Olasz­
országba ment, hol az akadémiai tanulás kor­
látjától szabadon már önállósággal kezdett fes­
teni s a mit készített, sok elismeréssel találko­
zott. Ez szolgált ösztönzésül a fiatal művésznek. 
Margitay kellemes, vidám képei a Műcsarnok 
minden kiállításán ott voltak ezután s a kitün­
tetések sem maradtak el. Több évig Budapesten 
lakott, később Ungvárra költözött s pár évet 
ott töltött. Ott festette nagy szimbolikus képét, 
a «Virradat* czíműt, melyet most a Nemzeti 
Szalon kiállítása mutat be. A művész nem 
régiben visszatért a fővárosba s Újpesten ren­
dezett be magának műtermet. 

Margitay már néhány év óta nem vett részt 
a kiállításokon. A mit ez idő alatt festett, annak 
egy részét és korábbi képeiből számosat talá­
lunk most a Szalonban. A Nemzeti Szalon tiz 
év előtt alakúit s Margitay a megalapításban, 
szervezésében a legbuzgóbban fáradozott s az 
alakulást követő időkben mint alelnök négy 
évig vezette ügyeit. A Szalon tízéves jubileumá­
nak egyik mozzanata a Margitay-kiállítás. Ez a 
művész egész pályáját feltűnteti, ha nem is 
legkiválóbb műveiben, de irányában és változa­
tosságában. Becses, érdekes az egész, s rokon­
szenves hatást kelt festője iránt; feltünteti, 
hogy az utóbbi időkben, mialatt Margitay félre­
vonult, sokat gyarapodott s a könnyű vidámság 
mellett mélyebb tartalmat nyert 

Itt van pl. a «Virradat* eddig ismeretlen s 
nagy gonddal festett szimbolikus képe, öt mé­
ter hosszú és három méter magas vásznon. 
A hatalom uralkodása a világ fölött minden 
időkben, — ez a festmény gondolata, kifejezésre 
jut benne az emberiség ideális boldogulásának 
reménye. Diadalszekéren, teljes pompájában 
tartja ünnepi menetét a hatalom, megtestesítve 
egy despota személyében. A nép görnyedten 
vonszolja a Hatalom szekerét, végtelen tömege 
elvész a távolban; csak itt-ott tekint vissza 
valaki, egy-egy gondolkodó fő; de ott áll mö­
göttük a hóhér pallosával, ott van a vigyázó őr 
korbácscsal kezében. Senki se merjen moz­
dulni. A diadalkocsit kisérik a Hatalom támo­
gatói fényes menetben. Ám a levegőben ott 
lebeg a géniusz, az eszmék, a szabadság gé­
niusza és ragyogón kél föl a nap. Virrad. A kép 
eszméje nincs kötve sem korhoz, sem nemzeti­
séghez. 

Érdemes figyelmesen megvizsgálni a moz­
galmas kép részleteit, egyes alakjait és be­
rendezését. A fölkelő nap éles, tüzes fénye 
bevilágít mindent, a tömeget, egyeseket, a des­
pota rideg alakját és a sivár tájat, mely egy kopár 
hegy alatt terül eL A hegyen is ott a hatalom 
intézménye, egy vár, mely azonban már rom. 
A hatalom érzéketlen, észre sem veszi a kín­
lódó tömeget, a mint őt diadalszekerén előre 
vonszolja. A rabszolga tömeg eleje már bele 
jutott a napfénybe, a vakító világosságba s 
abban eltűnik siralmas tömege, mintha meg­
szabadulna. A vonszolt trónus mögött az 
egyházat, mint a legközelebb támogató erőt, 
egy agg bibornok és keresztet vivő szerze­
tes képviselik. A környezetben látni min­

den időknek és minden népeknek előkelőit, 
főnemeseit: nőket, férfiakat vegyest Szürke 
paripáján ül egy Bethlen Gábor korabeli oli­
garcha ; fölötte régi magyar zászló leng. Emitt 
áhitatos apáczák, fehér liliommal kezökben; 
aztán modern főrangú hölgy, XVIII. századbeli 
franczia főúrral karöltve; előttük ledér nő, fe­
detlen mellel. A kocsi elején a középkori hóhér, 
kinyújtott kezében halálosztó pallossal az igaz­
ságszolgáltatás kegyetlen fegyverével, mely 
fenyegeti az alázatos fejeket, ha fölemelkedni 
mernének. A kimerült tömeget a hajcsár kor­
bácsa nógatja. A két lebegő géniusz: a Eemény 
és a Béke, a virradat felé szállnak a megváltó 
szabadságot jelképező nap felé. A Múzsák is 
szolgálják és dicsőítik a hatalmat, de a költő a 
dicshymnuszba belevág lantjának szavával ós 
felhangzik az ébredő szabadság lelkesítő dalá­
nak első akkordja. Sokáig lehet nézni a képet 
és gondolkozni rajta. 

Margitay újabb képei közül a kiállításon van­
nak még: «Valamit súgok magának*. Egy 
katonatiszt készül bizalmas vallomást tenni 
egy szép lánynak. «Mámorban*, egy szerelmes 
pár csókja. ^Tavaszi hangulat*, kedves lány­
fej, a természet üdeségétől körülvéve. « Vizit a 
bébinél*, csoportos kép. Öregek, ifjak lámpa­
fénynél nézik a család új sarját 

*A mézeshetek* a művész egyik leghatáso­
sabb képe. Ezt néhány éve a királyi palota szá­
mára vásárolták meg. A Szalon kiállításán a 
vázlata látható. A reggelinél a fiatal pár össze­
zörrent. A menyecske sírdogál az asztalnál, a 
férj félre ült és újságot olvas. Az anyós zordon 
alakja áll köztük. Csak most lépett be, még 
kalapját sem tette le. Haragosan fordul a zavar­
talan nyugalommal szivarozó férj felé. Hogy 
csak könnyű házi felleg vonult az elegáns sza­
lonba, elárulja a szobalány, ki nevetve viszi ki 
a teás kannát 

«A kosár* a nagyobb festmények közül való 
s a művész 1888-ban megnyerte vele a Műcsar­
nok művészeti nagy díját A vígjátéki jelenet 
színhelye polgári szalon. A kép csoportozatá-
ból megtudjuk, hogy a ház kisasszonyát meg­
kérte valaki, a ki épen távozóban van már az 
ajtó felé, a honnan még egyszer visszanéz azzal 
a bizonyossággal, hogy kosarat kapott. Az asz­
talnál durczásan ott ül a kisasszony; mellette 
apja, anyja, a kik szemrehányást tesznek neki. 
A leány igen tisztán, világosan kifejezi, hogy 
neki a kérő nem kell. Tovább magyarázza a 
helyzetet az ajtónál álló két férfi, kik közül az 
egyik, tán a leány nagybácsija, magyarázni ós 
mentegetni igyekszik a váratlan fordulatot a 
másik idős férfinak, a ki nyilván a kikosarazott 
vőlegény atyja. 

«Az első váltó* is családi jelenet A fiatal úr 

váltóját elhozta az uri kastély kertjében asztal­
nál ülő családhoz a hitelező, s nagy a felhábo­
rodás e miatt Az úrfi szemlesütve áll. A hát­
térben álló hitelező arczán azonban látszik 
hogy mégis csak meglesz a pénz. 

A a Helyszerzőnél* budapesti életkép, a cse­
lédszerző üzletében egy eleven jelenet, jól 
jellemzett alakokkal. Az « Utczasarki dandy* 
egy kopott fővárosi gavallér, szintén jellemző 
tipus a nagyváros tarkaságából. Az «Enyelgés» 
egy kis szerelmes incselkedés, a hadnagy úr és 
a szókben ülő kis lány közt, a ki mögött még 
egy másik, tapasztaltabb nő lehajolva mond va­
lamit. 

Margitay képeiből koronkint már sokat 
közölt lapunk. Arczképét, életrajzát is adtuk. 
Mostani közleményeinkkel kiegészítjük a soro­
zatot és újólag méltatjuk a derék művészt, egy­
úttal bemutatva legújabb arczképét, úgyszintén 
műtermét, melyben nejével együtt festményei 
között látható. 

A kiállítás bizonyára érdekelni fogja a kö­
zönséget, mely kedvelt művészével találkozik 
újra, de érdekelni fogja a művészeket is, kik­
nek gárdájában Margitay annyi friss erővel is­
mét megjelent. 

TRÉFÁK A HALÁL TOKKÁBAN. 
A háborúk történetében számtalan esetet je­

gyeztek fel, a mikor a hadvezérek egy-egy tré­
fával, elmés ötlettel válságos pillanatokban 
újra lelket tudtak önteni csüggedő katonáikba. 
Hasonlókép számtalan esete van a tisztek, sőt 
gyakran a közlegények bámulatos lélekjelenlé-
tónek, melylyel úgyszólván a halál torkában is 
tréfálkozással fordítják el a figyelmet a vesze­
delemtől. Különösen a francziák tudnak erre 
sok példát, a minek oka egyrészt a franczia 
nemzet hajlandósága az elmés ötletre, másrészt 
az a szeretetteljes büszkeség, melylyel hadi di­
csőségét ápolja s följegyzi ennek minden cse­
kély jelét Szeri-száma sincs azoknak a franczia 
katonáknak, a kik a hagyomány szerint nevetve, 
tréfás mondással, vagy elmés szójátékkal men­
tek a halálba. Nem egy közülük valóban érde­
kes s megérdemli a magyar olvasó figyelmét is. 

A Eröschviller melletti csatában 1793-ban 
egy ellenséges ágyúüteg iszonyú pusztítást vég­
zett a francziákban, a kik ezért minden áron el 
akarták foglalni. Hoche tábornok rohamra ve­
zényelte katonáit, de ezek csak habozva fogad­
tak szót. Ekkor a tábornok kardjával az ágyúkra 
mutatva, végrehajtó módjára felkiáltott: 

— Száz arany az ágyúkért, ki ad többet értük? 
— Megadjuk! — feleltek a katonák s nevetve 

s szuronyrohammal elfoglalták az ágyúkat. 

VALAMIT SÚGOK MAGÁNAK. 

MARGITAY TIHAMÉR FESTMÉNYEINEK KTALLÍTÁSABÓL. 
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A rajnai hadjáratban Desaix serege megin­
gott az ellenséges ágyútűz előtt, már-már zavar 
támadt a katonák közt, a helyzet tarthatatlan­
nak látszott. Egy tiszt odaszaladt Desaix tábor­
nokhoz : 

— Tábornok úr, fuvassunk-e visszavonulást? 
— Igen, — felelt Desaix, — de az ellenség 

visszavonulóját. 
A táborban egy tiszt borotválkozott sátrában 

s panaszkodott a társának, hogy milyen kényel­
metlen igy borotválkozni, habverő tányér nél­
kül. Alig hogy ezt kiejti, a sátor előtt szétrob­
ban egy bomba s egyik darabja egyenesen a 
sátorba röpül. A bajtárs fölveszi a bombadara­
bot és odanyújtja a borotválkozónak : 

— Nesze, az osztrák küld egy habverő tá­
nyért. 

Hasonló esete volt Junotnak, ki altiszt korá­
ban Napóleonnak, akkor még tábornoknak Ír­
noka volt. Egyszer valamihivatalosiratotmásolt, 
mikor a sátorba, egyenest elébe csap egy ágyú­
golyó s telehányja porral Junot-t és iratait. 

— Ezt már szeretem — morogta Junot — 
legalább nem kell port hinteni az írásra. 

Napóleon hallotta ezt s annyira tetszett neki 
Junot hidegvérüsóge, hogy másnap hadnagygyá 
léptette elő. Junot később Francziaország mar­
salja lett. 

Napóleonról tömérdek ilyen anekdota ma­
radt fel, melyek azt bizonyítják, hogy nem egy­
szer veszedelmes helyzetekből tudta magát egy 
jó ötlettel kivágni s ugyanezt a tulajdonságot 
katonáiban is sokra becsülte. 

A jénai csata előtt való este sűrű sötétségben 
vizsgálta az előőrsöket Egy Örs ráczélzott, 
mert ellenségnek nézte. Napóleon levetette ma­
gát a földre, a golyó nem talált. Napóleon fel­
állt, az örs újra töltött és lőtt; a golyó füle 
mellett süvöltött el a hadvezérnek. Ezalatt oda­
vágtattak a hadsegédek és rémüldözve világo • 
sították fel az őrt tévedéséről. Napóleon is oda 
ment és éktelenül leszidta a katonát: 

— Micsoda? Te gránátos vagy? Hát így lő­
nek a gránátosok? Két lövésre se találtál el! 

— Ne lett volna olyan sötét, — felelt a ka­
tona — úgy lelőttem volna felségedet, hogy 
meg se mukkan! 

Megható jelenet folyt le 1809-ben, mikor a 
francziák öt napi makacs harcz után végre el­
foglalták Begensburgot Az egyik tábornok had­
segéde, egy kapitány odavágtat, jelenteni a csá­
szárnak a diadalt 

— Sire, győztünk. A gránátosok a várfalon 
vannak . . . 

— Jól van — felelt a császár, de ekkor meg­
látta, hogy a kapitány vérzik. — De ön . . . 

— Nézze, felség, — folytatja a hadsegéd 
diadalmas örömmel — ott fönn vannak, zász­
lónk a várfokon leng . . . 

— Igen, igen, — mond a császár, látva hogy 
a tiszt meginog lován, — de ön meg van 
sebesülve. 

— íme, felség, győzelem, az osztrák tüze el­
hallgat ! 

— De hisz ön súlyosan sebesült — szól a 

császár türelmetlenül, látva, hogy a kapitány 
már-már leesik a lóról. 

— Nem, Felség, meg vagyok ölve — felelt a 
tiszt és holtan hanyatlott le. 

A francziák későbbi háborúiból is jegyzett 
fel a hagyomány egy sereg efféle adomát. 

Bugeaud marsai is hires volt tréfáiról. 
Lyonban egyszer egy népzendűlést kellett el­
nyomnia. A zendűlők vezére egy egyenruhás 
tűzoltó volt. 

— Hohó, tűzoltó — kiáltott neki a marsai 
a tömegre mutatva — teljesítsd kötelességedet, 
oltsd el ezt a tüzet, különben ón kezdem! 

A kabil hadjáratban Bugeaud egy csata vége 
felé meglátott egy vadászkatonát, a kinek nem 
volt sipkája. Rászólt: 

— Hol a sipkád, atyafi ? 
— A csatában maradt. 
— A jó vadász nem adja oda a sipkáját az 

araboknak. 
— Nem is a sipkámat akarták, hanem a feje­

met -— felelt a vadász. — Hát mégis inkább a 
sipkát adtam oda. 

— Jól van fiam, de napszúrást kapsz haja­
donfőtt. Nesze a csákóm. 

— De hisz akkor ön kap napszúrást, tábor­
nok, felelt húzódozva a katona. 

Akkor egy csapat kabil jött rohamban- fe­
léjük. 

— Látod azokat ? — mondta a tábornok. — 
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UTCZASARKI DANDY. 

Fogd a csákómat, eredj oda és hozd el nekem 
az egyiknek humuszát, (köpeny). 

A katona szót fogadott s nemcsak a burnuszt 
hozta el, hanem a kabilok zászlóját is. 

Pelissier tábornok, ki híres volt a hirtelen 
természetéről, szintén az afrikai hadjáratban 
összeveszett hadsegédével Cassaigne őrnagy-
gyal. Éktelen dühében kezet emelt az őrnagyra. 
Ez erre, szintén magánkívül a dühtől ráfogja a 
tábornokra a pisztolyát és elsüti. A pisztoly 
csütörtököt mondott 

— őrnagy — szólt erre teljes nyugalommal 
a tábornok — nyolcz napi áristomot kap, mert 
roszúl gondozta a fegyverét. 

EGYVELEG. 
* óriási új hajók. Miután az éjszak-németországi 

«Lloyd» hajózási társulat gőzösei, nevezetesen a 
• Kaiser Wilhelm» az utat Hamburgból New-Yorkba 
öt nap és 11 óra alatt megteszik, az angol kormány 
arra határozta el magát, hogy a Cunard-féle társu­
latnak oly szubvencziót nyújt, mely a német válla­
lattal való versenyt lehetővé tegye. A Cunard-tár-
sulat most három 50 ezer lóerejű gőzöst építtet, 
melyek a tKaiser Wilhelm» gyorsaságát háromszo­
rosan túl haladják. Egy ily hajó hossza 228 méter, 
teljes kiállítása pedig 25 millió koronába kerül. 
A Gunard-társulat új hajóin a gépek körűi alkalma­
zottak, valamint a fűtők száma 340 ember. 

* Női tűzoltók. Dél-Amerika Armidale nevű vá­
rosában az önkéntes tüzó'rség nőkből áll. Parancs­
nokul egy 22 éves hajadont választottak. Szakértők 
szerint az armidalei tüzó'rség s ennek felszerelése 
párját ritkítja. 

* Francziaországban az olyan szülők, a kiknek 
hét vagy több gyermekük van, földadót nem fizet­
nek. Az erre vonatkozó törvényjavaslatot a franczia 
képviselőház egyhangúlag fogadta eL 

+ Chicago városa területére húsz vasúti társu­
lat vonalain naponta 15 ezer waggon különféle árú 
érkezik. Ezen óriási mennyiség 13 pályaudvarra 
érkezik s onnan részint a városba, részint pedig 
távolabb fekvő rendeltetési helyekre jut. A központi 
teheráru pályaudvar raktáraival 1500 holdnyi terü­
letet foglal el. 

* Vannak olyan állatok, melyek vizet soha sem 
isznak, hanem e helyett a növényeken levő harma­
tot nyaldossák. A szabadon élő papagályokról mond­
ják, hogy ötven évig sem isznak vizet, úgy szintén 
a vadonban tenyésző házi nyulak se. Ezek a füvön 
maradt harmattal oltják szomjukat. A répával hiz­
lalt birkák is nagyon ritkán s akkor is kevés vizet 
isznak. 

* A világ legdrágább könyvét, a Korán egyik 
másolatát ajándékozta nem régen az afghanisztáni 
emir a persa sahnak. A könyv vert arany táblába van 
kötve, gyémánt, gyöngy és rubintokkal díszítve s 
értékét egymillió hatszázezer koronára becsülik. 

* Szökések az orosz hadseregből. Az orosz szá­
razföldi hadseregben a múlt év lefolyása alatt nem 
kevesebb, mint harmadfólezer katonát ítéltek el 
szökésért és szökési kísérletekért. 

* Ehinában a tanító naponta annyi krajczár fize­
tést kap, a hány gyermek az iskolában megjelenik. 

AZ ELSŐ VÁLTÓ. 

MARGITAY TIHAMÉR FESTMÉNYEINEK KIALLITÁSÁBÓL. 
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A DÉLVIDÉKI HADGYAKORLATOK. 
A hadsereg nagy gyakorlatain az idén Ma­

gyarországbán Ferencz Ferdinánd főherczeg 
lovassági tábornok jelenlétében, Beck báró 
táborszernagy, a vezérkar főnöke vezetése alatt 
a 7-ik és 12-ik hadtest s a II. és VL honvéd 
kerületek csapatai, valamint az ezek területén 
állomásozó honvédhuszár-ezredek vettek részt. 

Az egymás ellen működő két hadtest egyike 
a 7-ik, melyhez a II. honvéd kerület csapatai­
ból alakúit 23. honvéd gyalog hadosztály és a 
7. lovas dandár tartozott, Schwitzer Lajos tábor­
szernagy parancsnoksága alatt volt s 18,900 
gyalogosból és 2186 lovasból állott, 76 ágyúval. 

A másik, a 12-ik hadtest, melyhez a VI. hon­
véd kerület csapataiból alakúit 38. honvéd gya­
log hadosztály és a báró Zech tábornok honvéd 
lovassági felügyelő parancsnoksága alatt meg­
alakult 1. lovas hadosztály tartozott, összesen 
20.215 gyalogosból. 2854 lovasból állott, 76 
ágyúval. Parancsnoka Probszt táborszernagy 
volt. 

A hadműveletek azon a feltevésen alapultak, 
hogy a 7-ik hadtest Lippa felé támadva, a Maros 
völgyéből előre nyomuló ellenséget jelező 12-ik 
hadtestet visszanyomja. 

A hadgyakorlatok színhelyéül Arad- ésTemes-
megyéknek a Béga s a Fehér-Körös közt fekvő 
része szolgált, melynek közepén a Maros vize 
folyik; a Maros magas meredek partjai miatt 
sehol át nem gázolható, minélfogva a közleke­
dés hadi hidakon és kompokon törtónt. 

A gyakorlat vezetősége báró Beck táborszer-
nagygyal, a vezérkar főnökével, szókhelyét Te-
mes-Ujfaluban már augusztus 31-én elfoglalta. 
Ugyanott tartózkodtak a döntnökök: kilencz 
tábornok, továbbá 21 vezérkari törzs- és főtiszt. 

Mint 0 Felsége vendégei az amerikai, német, 
franczia, angol, japáni, olasz, román, orosz, 
török, spanyol katonai megbízottak, végűi egy 
külön román katonai kiküldöttség jelentek meg. 

A magyar honvédség főparancsnokságát Jó­
zsef főherczeg gyöngélkedése miatt Klobucsár 
Vilmos altábornagy, honvéd főparancsnoksági 
adlátus képviselte. '• 

A csapatok, parancsnokságok és törzsök föl­
szerelése és létszáma teljesen hadszerű volt. 
A csapatok élelmezése és lőszerrel való ellátása 
is egészen olyan volt, mint háború idején. Min­
den legény egy utánszállítási és két tartalék 
élelmi adagot, egy adag kétszersültet, egy hús-, 
egy leves- és egy kávékonzervet kapott. Mindkét 
hadtestnél kocsin szállítható tábori sütőkemen-
czóket alkalmaztak, a rósz ivóvíz javítására a 
legénység közt elő vigyázatból czitromsavat osz­
tottak ki, az egészségügyi csapatokat pedig víz­
szűrőkkel látták el. A gyakorlat fővezetősége 
számára hat motorkerékpár, valamint nagy 
automobil-kocsik állottak rendelkezésre, a ma­
gasabb parancsnokságoknál pedig teher- és 
személyszállító automobil-kocsik, kerékpáros, 

Ferencz Ferdinánd főherczeg a hadgyakorlatok befejezése után megbeszélést tart (mellette báró Beck tábor 
szerbnagy láthatói. 

Kallós Ifntvértk fényképei. 

Ferencz Ferdinánd főherczeg báró Beck vezérkari főnökkel és katonai kíséretével a gyakorlatokat szemléli. 

lovas és gyalog távirda-járőrök és léghajós osz­
tagok voltak beosztva. 

Szeptember 1-én a 12-dik hadtest két had­
osztálya a Maro3 völgyében Soborsinnál, egy 
hadosztálya a. Körös völgyében Butyinnál, a 
lovashadosztálya Aradnál állott; a 7-ik had­
testtől egy hadosztály a Lippára vezető úton 
Agánál, két hadosztály Temesvárnál, a lovas 
dandár Tibisnél állott. 

Szeptember 2-ika pihenő nap volt. 
A hadműveletek első napja, szeptember 3-ika, 

a lovassáfi működésének volt szánva. A 12-ik 
hadtest lovas hadosztálya, ólén egy honvéd­
dandárral, reggeli hét órakor éjszak felől táma­

dásra készült, de mielőtt felvonulását befejez­
hette volna, a 7-ik hadtest megerősített lovas 
dandára, közte egy honvédhuszár-ezred, lovas 
ütegeit előre tolva, az ellenfélre, erős tüzelést 
adatott. A lovas rohamok egymást érték ; egész 
ezredek egymásra rohantak s ép ily gyorsan 
egymást megkerülték. E közben a déli fél, a 
7. hadtest tüzérsége is megszólalt ós kilencz 
óra felé a gyöngébb ellenfél által szorongatott 
lovas hadosztály a láthatárról eltűnt. A lovas­
ság pompás tartását mindenki csodálta. A sok 
ezer lovas közül, kik erős vágtatásban ide-oda 
kavarogtak, egy sem vált meg paripájától. 

Szept. 4-én a gyalog csapatokra került a sor és 

Ferenci Ferdinánd főherczeg. KolltSt tettréi-tknek a temetujfalui parkban föltett fénykép*. 

báró Waldstátten táborszemagy, Kropacsek altábornagy, mellette Középen ül Ferencz Ferdinánd főherczeg, mellette balra ülnek báró Beck táborszernagy, a vezérkar fonoke, 
gróf Zselénszky Róbert áll. báró Beck táborszemagy mögött Klobncsár Vilmos altábornagy: a főherczegtől jobbra Wimfischgratz herczeg lovassági tábornok, mellette Vivenot 

altábornagy mögötte Potiorek altábornagy és Krobat.n altábornagy, odább Altorjay Imre csendórezredes, Toda japáni attaché és Molnár Viktor főispán. 

FERENCZ FERDINÁND FŐHERCZEG A DÉLMAGYARORSZÁGI HADGYAKORLATOK INTÉZŐIVEL. 
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kallós testvéreknek a temes-újfalui parkban fölvett fényképe. 

Az első sorban ülnek Yoda őrnagy (Japán), Christescu őrnagy (Eománia), Nazif bey ezredes (Törökország), 
Constantinescu ezredes (Kománia), Csukri pasa tábornok (Törökország), Nasturel tábornok (Eománia), Eopp 
ezredes (Oroszország). Eibera alezredes JSpanyolország), a második sorban á l l nak : Held alezredes (Svájcz), 
Exarcu őrnagy (Eománia), Floyd Har r i s (Éjszak-Amerika), Gróf Zselénszky Eóbert , I rmiger alezredes (Svájcz), 

Fa isholme alezredes (Anglia), Marquis de Lagiche (Francziaország). 

A KÜLFÖLDI KATONAI MEGHATALMAZOTTAK A DÉLMAGYARORSZÁGI HADGYAKORLATOKON. 

pedig a 7-ik hadtest honvéd hadosztályára, mely 
magát a Lippától délkelet felé elvonuló hegy 
hátán elsánczolta. A honvéd hadosztály feladata 
az volt, hogy az előre nyomuló 12-ik hadtestet 
a Maros völgyében feltartsa. A csatárlánczokra 
feloszlott zászlóaljak következetesen amaz erdős 
magaslatok felé nyomultak, honnan a 12-ik 
hadtestnek kitörnie kellett. Kilencz óra felé 
az erdő szélei megelevenűltek; megjelent a 
16-ik gyalog és a 38, honvéd hadosztály elő­
védé. Ekkor a tüzelés, •— melyben a 7-ik had­
test tüzérsége is részt vett — megkezdődött és 
hosszas tüzérségi harczczá fejlődött. Tizenegy 
órakor az éjszaki fél, a 12-ik hadtest, erősítése­
ket kapott, míg végre a több ágyúval és gyalog­
csapattal rendelkező 7-ik hadtest ellenfelét visz-
szavonulásra kényszerítette, Ferencz Ferdinánd 
főherczeg, ki reggeli hét óra óta a lippai ma­
gaslatokról a harcz minden mozzanatát figye­
lemmel kisérte, a gyakorlatot 12 órakor be­
szüntette, nehogy a csapatok túlságosan kime­
rüljenek. Ez okból menetelés közben is több­
ször pihenőt tartottak s a csapatokat friss víz­
zel ellátták. 

Szeptember 5-én mindkét hadtest a Zábrány 
és Eeszincz községektől keletre elterülő ma­
gaslatok birtokáért folytatott harczot, mely a 
Eörös völgyétől Világoson át délre előnyomuló 
s a 12-ik hadtesthez tartozó 35-ik gyalog had­
osztálynak a Paulisnál vert hadihidon történt 
átkelése és a 7-ik hadtest csapatainak oldalban 
való megtámadása következtében az utóbbi 
hadtestnek Szépfalu és Allios vonaláig való 
visszavonulásával végződött. A csapatoknak a 
hadihidon való átkelését a környékről oda­
sereglett közönség élénk érdeklődéssel szem­
lélte. 

Szeptember 6-ika, tekintettel az ünnepre és 
a szokatlan rekkenő hőségre, pihenő nap volt. 

Szeptember 7-ikén a 7-ik hadtest szándéka 
az volt, hogy ellenfelét a Maros völgyébe vissza­
nyomja, miért is az előrenyomulást Újfalu felé 
megkezdte. 

A 12-ik hadtest ellenben Újfalunál állást fog­
lalva, balszárnya egyik hadosztályával ellen­
támadást intézett, addig is állását műszakilag 
megerősítve. Az intézkedések nyomán a 12-ik 
hadtest csapatai reggeli hetedfél órakor kije­
lölt állásaikban voltak; hét órakor a hadtest 
tüzérsége a Szobos hegyhátra indíttatott. 

A 7-ik hadtestnél az egyes hadosztályok szin­
tén előre nyomultak, azonkívül a tüzér-dandár­
parancsnoknak, Rühling vezérőrnagynak meg­
hagyatott, hogy tíz üteget a balháti magaslato­
kon állítson feL a mi az ellenfél heves ágyú­
tüze daczára is sikerült Nyolcz órakor a 17-ik 
gyalog s a 23-ik honvéd hadosztály első had­
oszlopai, erős tartaléktól követve, előre nyo­
multak, sőt a 23-ik honvéd hadosztály tüzér­
sége is működésbe lépett. Az ebből támadt tar­
tós tűzharcz a 23-ik honvéd gyalog hadosztály 
visszavonulásával végződött. 

A 7-ik hadtest mögött állott lovassági töme­
gek közt nagyobbszerű összeütközés nem tör­
tént. A 7-ik hadtest lovas dandárának több 
lovas százada lóról leszállva a 12-ik hadtest 
70-ik gyalog-dandára zászlóaljaival, melyek 
Paulisnál a hadihidon a Maroson átkeltek, tűz-
harczot folytatott s a többi századokkal a 
Maros mentén Újfalu felé nyomult előre. 
Ekkor azonban Ferencz Ferdinánd főherczeg 
a gyakorlatot lefúvatta s a hadtestgyakorla­
tok véget értek. A főherczeg Temes-Ujfalu-
ban a gróf Zselénszky Róbert kastélyában szál­
lott meg a gyakorlatok idejére; a kastélyt 
a király részére fényesen berendezték volt, 
de a király tudvalevőleg a válság miatt nem 
jelenhetvén meg a hadgyakorlatokon, Ferencz 
Ferdinánd trónörökös helyettesítette 0 Felsé­
gét. A főherczeg katonai kíséretével szeptember 
7-ikén az újfalusi vasúti állomásról konopschti 
birtokára utazott. 

A gyakorlatokon részt vett csapatok több­
nyire vasúton tértek vissza állomásaikra. Csak 
az aradi helyőrség ment gyalog; a lovasság és 
tüzérség szintén nem használta a vasutat. 
A csapatok 68 vonaton 2664 kocsiban harmincz 
óra alatt indíttattak el. A 7-ik hadtest az aradi, 
vingai és alliosi állomásoknál, a 12-ik hadtest 
pedig Mária-Radnán és Győrökön szállt a 
vasútra. 

KRISTÓFFY JÁNOS. 
Ritka szép ünnepélyt ültek augusztus 16-ikán 

Makó város római katholikus hívei: plébánosuk, 
Kristóffy János apát, czímzetes kanonok arany -
misós jubileumát. Az ünnepély az egész város 
ünnepe volt, mert az ősz lelkipásztor papi eré­
nyeiért és jótékonyságáért általános szeretet­
ben részesül, mely a többi felekezetek részéről 
is nyilvánult iránta. Az ünnep díszét emelte az. 
hogy a jubiláns iránti tiszteletből megjelent 
Ivánlcovics János rozsnyói püspök is s az 
aranymisén ő teljesítette a kézvezető tisztét. 
A csanádi püspököt Kún László apátkanonok 
képviselte. Az aranymise után küldöttségek já­
rultak az ünnepelt elé: az állami, megyei és 
városi hatóságok képviselői, a református ós az 
evangélikus egyházak küldöttségei, a kik szép 
szavakkal fejezték ki iránta való tiszteletüket. 

Kristóffy János Makón, 1827 október 25-ikén 
született, tehát ez év folyamán tölti be 76-ik évét. 
A gimnáziumot Szegeden végezte. Az érettségi 
vizsgálatot 1848-ban tette le s midőn Makóra 
haza ment, épen ott vonult keresztül a pesti 
légió, melybe azonnal beállott. Mint honvéd, 
főhadnagyi rangban végig küzdötte az összes 
délvidéki harczokat. Titelnól megsebesült. A sze­
rencsétlen temesvári csata után fogságba esett 
s csak úgy tudott menekülni az osztrákok kezé­
ből, hogy éjjel a táborban kis papnak öltözött 
s mint ilyet. Róka József akkori püspöki hely-
nök a szemináriumba befogadta. 

A temesvári szemináriumban a négy évi 
tanulmányt elvégezvén. 1853 augusztus 14-én 
szenteltetett fel pappá. Ezután segédlelkész volt 
Tornyán, Pócskán, Német-Szent-Péteren, majd 
ismét Tornyán. Plébánossá 1863-ban nevezte­
tett ki Szajánba, 1885-ben Apátfalvára, 1899-ben 
pedig Makóra helyezte át a megyés püspök. 

1894-ben csanádi székesegyházi kanonokká, 
1900-ban pedig apáttá neveztetett ki. 

Eletét csendes egyszerűség, a feltűnés kerü­
lése és igazi jószívűség jellemzi. Méltó példája 
a hivatását híven betöltő magyar papnak. 

A MAKÓI SZÍNHÁZ. 
Makó, Csanádmegye szókhelye, az Alföld leg­

virágzóbb városai közé tartozik s 33,000 főnyi 
tiszta magyar lakossága messze földön hires 
szorgalmáról, különösen pedig kertészeti ügyes­
ségéről s némely terménye világkereskedelmi 
czikkó lett. De kiválik Makó lakossága a köz­
művelődés terén tanúsított haladásával is, mely­
nek legújabban szép jelét adta azzal, hogy 
állandó szinházat is építtetett, melyet «Hollósy 
Kornélia Színház »-nak neveztek el a kitűnő 
művésznő emlékére, a ki midőn a Nemzeti 
Színháztól való megválása után, mint Lono-
vics csanádi főispán neje, Makón élt. 

Már eddig is több szemrevaló középület díszí-

Kaltó, testvérek fényképe. 

GRÓF ZSELÉNSZKY RÓBERT TEMES-ÚJFALUI KASTÉLYA : A főhomlokzat. 
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KRISTÓFFY JÁNOS APÁT. 

tette a várost: a megyeháza, városháza, a püs­
pöki palota, a megyei közkórház, a reformátusok 
nagy temploma és gimnáziuma, több más isko­
lával együtt, mely épületekhez járult most az 
új színház is. Az építési költségek közadakozás­
ból gyűltek össze, maga Lonovics Gyula csanád­
megyei birtokos, Lonovics - Hollósy Kornélia 
fia, 10,000 koronánál többet adományozott ; 
ezenkívül hozzájárultak a költségekhez az 
állam, Csanádmegye és Makó város is. 

A színház külseje igen csinos, különösen a 
homlokzata ízléses; a szeczesszió is érvényesült 
rajta, de kellő korlátok közt s általában az 
egész alkotás kellemes benyomást tesz a szem­
lélőre. A belső berendezés czélszerű, ízlés és 
csín jellemzi. Az építést Kardos Samu mér­
nök művezetése mellett Kövecs makói építész 
végezte. 

A makói közönség meleg érdeklődést tanúsít 
színháza iránt, a mit bizonyít az is, hogy míg 
eddig a bérletek összege sohase haladta meg a 
2400 koronát, most mintegy 6000 koronára 
emelkedett. 

A megnyitó díszelőadás augusztus 18-ikán 
szép ünnepélylyel ment végbe. 

GARIBALDI MENOTTI 
1840—1903. 

Inkább atyja, mint a saját érdemeiért gyá­
szolta az olasz nemzet az öreg Garibaldi fiát, 
Garibaldi Menottit. A fiú élete sem volt ugyan 
méltatlan atyjáéhoz, de tehetségei nem igen 
emelkedtek a középszerűség mértékénél maga­
sabbra. Az olasz nép azonban tisztelte, mint 
hős apának fiát s állami költségen fényes teme­
tést rendeztek neki. 

Garibaldi Menotti 1840-ben született Brazi­
liában, a hol atyja egy csapat élén a köztársa­
ságért küzdött. Anyja brazíliai nő volt, a ki hadi 
vállalataira is elkísérte férjét B két csata közti 
időben szülte meg fiát Menotti már gyermek­
korában az atyja akkori kalandos életét élte s alig 
volt még tizenöt éves, mikor beállt a seregbe. 
Az 1859-ben az osztrákok ellen viselt hegy­
vidéki hadseregben atyja oldalán volt, néhány 
hónappal később részt vett a szicziliai merész 
és diadalmas hadjáratban, majd a Nápoly elleni 
harczban s jelen volt a Capua melletti győzel­
mes csatában. Mikor az öreg Garibaldi 1859 
novemberében elkeseredve visszavonult Capri 
szigetére, csak három hű embere ós fia, Menotti 
kísérték eL így követte Menotti apját rósz és 
jó sorsban, osztozott vele a diadalokban és a 
balszerencsében. 1870-ben atyjával a franczia 
seregben harczolt a németek ellen. 

Mikor Garibaldi József 1882-ben megha l t ,^ 
olasz nép hálásnak bizonyult szabadsághőse 
iránt uzvegyónek ós öt gyermekének egyenkint 
10,000 lira járadékot szavazott meg a kamara s 
most Menotti halálakor is özvegyének ós négy 
gyermeke mindegyikének egyenkint 4000 lira 
életfogytiglani járadék jutott. 

Menotti különben atyja halála óta nem igen 
játszott nagyobb szerepet; tagja volt a képvi­
selők kamarájának, eleinte éles ellenzéki állást 
foglalt el a kormány ellen, később azonban 
mind mérsékeltebb lett. Az utóbbi években csak­
nem teljesen felhagyott a nyilvános szereplés­

sel. A szabadságszeretetet, mint atyja örökségét, 
híven ápolta ő is s az utolsó évtizedek alatt, ha 
másként nem, buzdító Bzavával rész vett az 
Európa egyes részein felbukkanó törekvésekben, 
melyek a szabadság kivívását írták zászlajukra. 

SARAFOV BORIS ARCZKÉPE. 
A maczedóniai mozgalmak mind nyugtalaní­

tóbbak. A fölkelők már nem elégszenek meg 
azzal, hogy megtámadnak egy-egy kisebb török 
csapatot, kirabolják, öldösik a török vagy a 
velük nem tartó keresztény lakosságot, felgyújt­
ják falvait. Most már bombával, dinamittal 
dolgoznak, még pedig nemcsak a törökök ellen, 
hanem a keleti expressvonat ellen is merény­
letet követtek el s erős a gyanú, hogy a «Vas­
kapun nevű magyar hajón történt robbanás is 
az ő művük. 

A fölkelés lelke a bolgár maczedón-bizottság 
volt elnöke, Sarafov Boris, kinek egy órdekeB 
arczkópét lapunk mai számában bemutatjuk. 
E képen Sarafov épen nem úgy tűnik elénk, 
mint egy balkáni forradalom hőse: elegáns 
európai ruhában, virágok között, mint európai 
világfi áll itt, mintegy megerősítéséül azoknak 
az adatoknak, melyek nagy míveltségü, jó mo­
dorú s nyugateurópai társaságokban is sokat 
forgolódott embernek mondják. Mindez azonban 
nem akadályozza meg abban, hogy ha kell, 
együtt ne barangoljon a fölkelőkkel hétszámra 
a maczedóniai hegyek között, vadon erdőkben, 
megosztva társaival minden fáradalmat, nélkü­
lözést, részt véve kegyetlenkedéseikben s intézve 
merényleteiket, melyek nagy részt ártatlanokat 
sújtanak. 

IRODALOM ÉS MŰVÉSZET. 
Osváth Kálmán: Szivárvány. Költemények, 

Budapest, 1903- Jóindulattal kell fogadnunk ezt a' 
verskötetet, új ember bemutatkozását az irodalom­
ban, mert derék törekvés nyilvánul benne s nem 
is siker nélkül. A megénekelt tárgyak nem ter­
jednek túl a hagyományok határain; haza, sze­
relem, a szülők, a természet, a gyermekkori emlé­
kek, vallás, mulandóság, részvét a szerencsétlenek, 
a szenvedők iránt: ezzel körülbelül kimerítettük a 
a versek tartalmát. A hang, a melyen a szerző ér­
zéseit, gondolatait elmondja, szintén hagyományos, 
a nép-nemzeti költészet hangja. Valami kiváló ere­
detiséget nem árúinak el e versek, sőt gyakran érez­
zük egyes nagy költőink kelleténél erősebb hatását. 
Bensó'ség, őszinte érzés azonban sok van e költemé­
nyekben, ezért néha még jól ismert dolgok elmondá­
sával is némi újszerűség hatását tudja kelteni, néha 
pedig csinos, szines fordulatokkal érezteti lelke 
igaz megindulását. Az egész kötetben úgy, mint 
egyes darabjaiban is meglehetős nagy az egyenet­

lenség, sikerültebb verset gyöngébb követ, s ezért 
van, hogy a kötet egészében kedvezőbb hatást tesz, 
mint egyes részleteiben. Legsikerültebb versei azok, 
melyek egyszerű hangon egyszerű érzéseket mon­
danak el. A kötet a szerző kiadásában jelent meg; 
ára nincs rányomtatva. Mutatványul a sikerültebb 
versek közül a következőt közöljük : 

Tudja a jó Isten. . . 
Tudja a jó isten, —Eltemetlek, gyöngyöm, 
Mi lehet a bajom ; Nem temető-kertbe ; 
De érzem : maholnap Eis ablakom alá, 
Beföd a sírhalom. Virágos kertembe. 

—Ha meghalok,kincsem, —Ultetsz-e egy rózsát 
Eltemetsz-e engem, Síromnak halmara ? 
Puszta, hideg sírba — Ültetek, ültetek 
A temető-kertben ? Bózsa-erdőt rája. 

— Meg is öntözöd-e 
Patak hűs vízével ? 
— Mégis megöntözöm 
Eönyűm özönével. 

Margitay-kiállítás. Margitay Tihamér képeinek 
gyűjteményes kiállítását a Nemzeti-Szalonban a 
művész személyes felügyelete alatt rendezik. E hó 
12-ikén délelőtt nyílik meg. A lapunk mai szamá­
ban közölt képek közt látható Margitay műterme 
is, magával a művészszel és nejével együtt. Margitay 
múlt hó 4-ikén vette nőül Homoki Fekete Annust, 
özv. Homoki Fekete Károlyné ungmegyei földbir-
tokosnő leányát, a ki maga is művészi hajlamokkal 
bír s egy Botticelli modorában festett képe (férje 
tervei után), mely a műtermet ábrázoló képünk bal 
felső részén is látható, a Nemzeti Szalonban most 
megnyíló tárlaton is ki lesz állítva. 

Népszínház. A tavaszszal halt meg Bankó Pista, 
a ki számos szebbnél-szebb magyar nótát szerzett, 
a melyek országszerte elterjedtek. A poétikus lelkű 
czigány holttestét szülőhelye Szeged városa haza­
vitette és ott temették el. Most érczemléket akar­
nak neki állítani Szegeden, s ennek költségére ren­
deznek előadásokat a Népszínházban, több czigány-
banda közreműködésével. 

Dankó Pista több népszínművet is írt. Ezek 
közül szeptember 9-én színre hozták a Czigányélet 
cziműt, melynek meséje röviden ez: Egy czi-
gányprímás elhagyja feleségét, Parisba megy 
pénzt keresni, ott egy grófnő komornajával is­
merkedik meg, a kivel haza jön, de itthon 
mégis csak visszatér a régi feleségéhez. Naiv 
az egész darab, de a czigányokat jól festi, né­
pies nyelve pedig tőrül metszett. Ebből is látszik, 
hogy Dankó Pista a nép fia volt, mint a hogy dalai­
ban a nép érzése és a magyaros rithmus szól. Az 
előadást egy csinos kis prológ nyitotta meg. Szöve­
gét Pósa Lajos irta (tEltörött a Dankó Pista nótás 
hegedűje*), SebókGyaláné szerzetté hozzá a zenét és 
Raskó Géza érczes hangon énekelte el. A felvonás­
közökben czigány-zenekarok léptek föl és Dankó 
dalaival versenyeznek egymással még több előadá­
son is. Nagy hatása volt első este, mikor Hegyi 

A HOLLÓSY KORNÉLIA- SZÍNHÁZ MAKÓN. 








